
Sicherheitswarnungen          DE 

 

 Korrekte Anpassung: Achte darauf, dass zwischen dem Halsband und dem Hals des Hundes Platz für 

zwei Finger bleibt, um ein Ersticken oder Reiben zu vermeiden. 

 Zu enge oder zu lose Einstellung vermeiden, um Verletzungen oder ein Entkommen des Hundes zu 

verhindern. 

 Materialprüfung: Bei sichtbaren Abnutzungen wie ausgefransten Rändern, defekten Schnallen oder 

Verformungen das Halsband sofort austauschen. 

 Nicht unbeaufsichtigt lassen: Hunde sollten das Halsband nicht unbeaufsichtigt tragen, insbesondere 

in Umgebungen mit Fangrisiken (z. B. Zäune, Äste). 

 Keine extreme Belastung: Nicht für Hunde mit starkem Zugverhalten ohne zusätzliches Geschirr 

geeignet. 

 

Verwendungszweck 

Das Nylonhalsband dient der Identifikation des Hundes sowie der sicheren Führung bei Spaziergängen und im 

Training. Es bietet eine einfache Befestigungsmöglichkeit für Leinen und Adressanhänger. 

 

Verwendungsbeschränkungen 

Nicht geeignet für den Einsatz in extremen Wetterbedingungen über längere Zeit (z. B. Schnee, Regen ohne 

Pflege). Nicht als Ersatz für Sicherheitsgeschirre im Auto verwenden. 

 

Wartungs- und Pflegehinweise 

 

Wartung: Vor jedem Gebrauch auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen prüfen. Defekte Halsbänder 

umgehend ersetzen. 

 

Pflege: Verschmutzungen können mit einer milden Seifenlösung und einer weichen Bürste entfernt werden. 

Anschließend gründlich ausspülen und an der Luft trocknen lassen. Nicht in der Maschine trocknen oder direkter 

Sonneneinstrahlung aussetzen. Nylon ist langlebig, sollte jedoch vor scharfen Gegenständen, Chemikalien und 

intensiver UV-Strahlung geschützt werden. Bei häufigem Kontakt mit Wasser regelmäßig auf Geruchsbildung 

prüfen und reinigen. 

 

Hinweise zum richtigen Gebrauch 

 

Anlegen des Halsbands: Lege das Halsband um den Hals des Hundes, ohne es zu verdrehen. Verschließe die 

Schnalle und stelle sicher, dass sie sicher eingerastet ist. Kontrolliere, ob das Halsband richtig sitzt und die "Zwei-

Finger-Regel" eingehalten wird. 

 

Befestigung einer Leine: Die Leine ausschließlich am D-Ring des Halsbands befestigen. 

Vor dem Spaziergang überprüfen, ob der Ring intakt und sicher verbunden ist. 

 

Regelmäßige Anpassung: Überprüfe die Passform regelmäßig, insbesondere bei wachsenden Hunden oder 

Gewichtsschwankungen. Passe das Halsband entsprechend an, um optimalen Komfort und Sicherheit zu 

gewährleisten. 

 

Verwendung in unterschiedlichen Umgebungen: In stark frequentierten Bereichen oder gefährlichen 

Umgebungen (z. B. Verkehr) sollte zusätzlich ein Sicherheitsgeschirr verwendet werden. Bei Aktivitäten wie 

Schwimmen oder starkem Regen das Halsband nach der Nutzung gründlich trocknen.  



Safety warnings           EN 

 

 Correct fit: Make sure that there is room for two fingers between the collar and the dog's neck to avoid 

choking or rubbing. 

 Avoid too tight or too loose a fit to prevent injury or the dog from escaping. 

 Material inspection: If there is visible wear and tear, such as frayed edges, defective buckles or 

deformation, replace the collar immediately. 

 Do not leave unattended: Dogs should not wear the collar unattended, especially in environments with 

a risk of entanglement (e.g. fences, branches). 

 No extreme strain: Not suitable for dogs with a strong pulling behavior without an additional harness. 

 

Intended use 

The nylon collar is used for the identification of the dog as well as for safe guidance during walks and training. It 

offers an easy attachment option for leashes and address tags. 

 

Restrictions on use 

Not suitable for use in extreme weather conditions over a long period of time (e.g. snow, rain without care). Do not 

use as a substitute for safety harnesses in the car. 

 

Maintenance and care instructions 

 

Maintenance: Check for signs of wear or damage before each use. Replace defective collars immediately. 

Care: Dirt can be removed with a mild soap solution and a soft brush. Then rinse thoroughly and allow to air dry. 

Do not dry in the machine or expose to direct sunlight. Nylon is durable, but should be protected from sharp 

objects, chemicals and intense UV radiation. Check regularly for odors and clean if there is frequent contact with 

water. 

 

Instructions for proper use 

 

Putting on the collar: Place the collar around your dog's neck, avoiding any twisting. Close the buckle and make 

sure it is securely locked. Check that the collar fits properly and that the “two-finger rule” is observed. 

 

Attaching a leash: Attach the leash only to the D-ring on the collar. 

Before every walk, check that the ring is intact and securely attached. 

 

Regular adjustment: Check the fit regularly, especially with growing dogs or weight fluctuations. Adjust the collar 

accordingly to ensure optimal comfort and safety. 

 

Use in different environments: In high-traffic areas or dangerous environments (e.g. traffic), a safety harness 

should be used in addition. For activities such as swimming or heavy rain, dry the collar thoroughly after use. 

  



Avertissements de sécurité         FR 

 

 Ajustement correct : veiller à ce qu'il y ait de la place pour deux doigts entre le collier et le cou du chien 

afin d'éviter tout risque d'étouffement ou de frottement. 

 Éviter un réglage trop serré ou trop lâche afin d'éviter que le chien ne se blesse ou ne s'échappe. 

 Contrôle du matériel : en cas d'usure visible, comme des bords effilochés, des boucles défectueuses 

ou des déformations, remplacer immédiatement le collier. 

 Ne pas laisser le collier sans surveillance : Les chiens ne doivent pas porter le collier sans 

surveillance, en particulier dans les environnements présentant des risques de piégeage (par ex. 

clôtures, branches). 

 Pas de charge extrême : ne convient pas aux chiens ayant un fort comportement de traction sans 

harnais supplémentaire. 

 

Usage prévu 

Le collier en nylon sert à identifier le chien et à le guider en toute sécurité lors des promenades et de 

l'entraînement. Il offre une possibilité de fixation simple pour les laisses et les porte-adresse. 

 

Restrictions d'utilisation 

Ne convient pas à une utilisation prolongée dans des conditions météorologiques extrêmes (par exemple, neige, 

pluie sans entretien). Ne pas utiliser en remplacement des harnais de sécurité en voiture. 

 

Conseils d'entretien et de maintenance 

 

Entretien : avant chaque utilisation, vérifier l'absence de signes d'usure ou de dommages. Remplacer 

immédiatement les colliers défectueux. 

Entretien : les salissures peuvent être éliminées à l'aide d'une solution savonneuse douce et d'une brosse 

souple. Rincer ensuite abondamment et laisser sécher à l'air libre. Ne pas sécher en machine ou exposer à la 

lumière directe du soleil. Le nylon a une longue durée de vie, mais il doit être protégé des objets tranchants, des 

produits chimiques et des rayons UV intenses. En cas de contact fréquent avec l'eau, vérifier régulièrement qu'il 

n'y a pas d'odeur et le nettoyer. 

 

Instructions pour une utilisation correcte 

 

Mise en place du collier : place le collier autour du cou du chien sans le tordre. Ferme la boucle et assure-toi 

qu'elle est bien enclenchée. Vérifie que le collier est bien fixé et que la « règle des deux doigts » est respectée. 

 

Fixation d'une laisse : Fixer la laisse exclusivement à l'anneau en D du collier. 

Avant la promenade, vérifier que l'anneau est intact et bien attaché. 

 

Ajustement régulier : Vérifier régulièrement l'ajustement, en particulier si le chien grandit ou si son poids varie. 

Ajuster le collier en conséquence pour garantir un confort et une sécurité optimaux. 

 

Utilisation dans différents environnements : Dans les zones très fréquentées ou les environnements 

dangereux (par exemple, la circulation), il convient d'utiliser également un harnais de sécurité. Lors d'activités 

telles que la natation ou les fortes pluies, sécher soigneusement le collier après utilisation. 

  



Veiligheidswaarschuwingen         NL 

 

 Juiste pasvorm: Zorg ervoor dat er ruimte is voor twee vingers tussen de halsband en de nek van de 

hond om verstikking of wrijving te voorkomen. 

 Vermijd een te strakke of te losse afstelling om letsel of ontsnappen van de hond te voorkomen. 

 Materiaalcontrole: Als er zichtbare slijtage is zoals gerafelde randen, defecte gespen of vervorming, 

vervang de halsband dan onmiddellijk. 

 Niet onbeheerd achterlaten: Honden mogen de halsband niet zonder toezicht dragen, vooral niet op 

plekken waar het risico bestaat dat ze verstrikt raken (bijv. hekken, takken). 

 Geen extreme belasting: Niet geschikt voor honden met sterk trekgedrag zonder extra harnas. 

 

Beoogd gebruik 

De nylon halsband wordt gebruikt om de hond te identificeren en veilig te begeleiden tijdens wandelingen en 

trainingen. Hij biedt een eenvoudige bevestigingsmogelijkheid voor leibanden en adreslabels. 

 

Gebruiksbeperkingen 

Niet geschikt voor langdurig gebruik in extreme weersomstandigheden (bv. sneeuw, regen zonder verzorging). 

Niet gebruiken ter vervanging van veiligheidstuigjes in auto's. 

 

Onderhouds- en verzorgingsinstructies 

 

Onderhoud: Controleer voor elk gebruik op tekenen van slijtage of beschadiging. Vervang defecte halsbanden 

onmiddellijk. 

Onderhoud: Vuil kan worden verwijderd met een milde zeepoplossing en een zachte borstel. Daarna grondig 

afspoelen en aan de lucht laten drogen. Niet in de machine drogen of blootstellen aan direct zonlicht. Nylon is 

duurzaam, maar moet worden beschermd tegen scherpe voorwerpen, chemicaliën en intense UV-straling. Bij 

veelvuldig contact met water, regelmatig controleren op geurtjes en schoonmaken. 

 

Instructies voor correct gebruik 

 

De halsband omdoen: Plaats de halsband rond de nek van de hond zonder hem te verdraaien. Sluit de gesp en 

zorg ervoor dat hij goed vastzit. Controleer of de halsband goed past en of de “twee-vinger-regel” wordt 

nageleefd. 

 

Een riem bevestigen: Maak de riem alleen vast aan de D-ring van de halsband. 

Controleer voordat u gaat wandelen of de ring intact en stevig bevestigd is. 

 

Regelmatig aanpassen: Controleer de pasvorm regelmatig, vooral bij groeiende honden of 

gewichtsschommelingen. Pas de halsband dienovereenkomstig aan voor optimaal comfort en veiligheid. 

 

Gebruik in verschillende omgevingen: In gebieden met veel verkeer of gevaarlijke omgevingen (bv. verkeer) 

moet ook een veiligheidsharnas worden gebruikt. Bij activiteiten zoals zwemmen of hevige regenval, de halsband 

na gebruik goed afdrogen. 

  



Advertencias de seguridad         ES 

 

 Ajuste correcto: asegúrese de que haya espacio para dos dedos entre el collar y el cuello del perro 

para evitar asfixias o roces. 

 Evite un ajuste demasiado apretado o demasiado flojo para evitar lesiones o que el perro se escape. 

 Comprobación del material: Si hay desgaste visible, como bordes deshilachados, hebillas defectuosas 

o deformaciones, sustituya el collar inmediatamente. 

 No lo deje desatendido: Los perros no deben llevar el collar sin vigilancia, especialmente en zonas 

donde exista riesgo de enganche (por ejemplo, vallas, ramas). 

 Sin esfuerzo extremo: No es adecuado para perros con comportamiento de tirón fuerte sin un arnés 

adicional. 

 

Uso previsto 

El collar de nylon sirve para identificar al perro y guiarlo con seguridad en los paseos y durante el adiestramiento. 

Ofrece una opción de enganche sencilla para correas y placas de identificación. 

 

Restricciones de uso 

No es adecuado para su uso en condiciones climáticas extremas durante periodos prolongados (por ejemplo, 

nieve, lluvia sin cepillar). No utilizar como sustituto de los arneses de seguridad en el coche. 

 

Instrucciones de mantenimiento y cuidado 

 

Mantenimiento: Compruebe si hay signos de desgaste o daños antes de cada uso. Sustituya inmediatamente 

los collares defectuosos. 

Cuidado: La suciedad puede eliminarse con una solución jabonosa suave y un cepillo blando. A continuación, 

aclarar a fondo y dejar secar al aire. No secar a máquina ni exponer a la luz solar directa. El nylon es duradero, 

pero debe protegerse de objetos afilados, productos químicos y radiación UV intensa. Si está en contacto 

frecuente con el agua, compruebe periódicamente si desprende olores y límpielo. 

 

Instrucciones para un uso correcto 

 

Colocación del collar: Coloque el collar alrededor del cuello del perro sin retorcerlo. Cierre la hebilla y 

asegúrese de que está bien abrochada. Compruebe que el collar se ajusta correctamente y que se respeta la 

«regla de los dos dedos». 

 

Fijación de la correa: Fije la correa únicamente a la anilla en D del collar. 

Antes de salir a pasear, compruebe que la anilla está intacta y bien sujeta. 

 

Ajuste regular: Compruebe regularmente el ajuste, especialmente con perros en crecimiento o con fluctuaciones 

de peso. Ajusta el collar en consecuencia para garantizar un confort y una seguridad óptimos. 

 

Uso en diferentes entornos: En zonas muy transitadas o entornos peligrosos (por ejemplo, tráfico), debe 

utilizarse también un arnés de seguridad. En actividades como la natación o la lluvia intensa, seca bien el collar 

después de usarlo. 

  



Avvertenze di sicurezza          IT 

 

 Corretta vestibilità: assicurarsi che ci sia spazio per due dita tra il collare e il collo del cane per evitare 

soffocamenti o sfregamenti. 

 Evitare una regolazione troppo stretta o troppo allentata per evitare lesioni o la fuga del cane. 

 Controllo dei materiali: in caso di usura visibile, come bordi sfilacciati, fibbie difettose o deformazioni, 

sostituire immediatamente il collare. 

 Non lasciare incustodito: I cani non devono indossare il collare senza sorveglianza, soprattutto in aree 

in cui c'è il rischio di rimanere impigliati (ad esempio, recinzioni, rami). 

 Non sottoporre i cani a sforzi estremi: non è adatto a cani con un forte comportamento di trazione 

senza una pettorina aggiuntiva. 

 

Uso previsto 

Il collare di nylon serve a identificare il cane e a guidarlo in sicurezza durante le passeggiate e l'addestramento. 

Offre una semplice possibilità di aggancio per guinzagli e targhette. 

 

Limitazioni d'uso 

Non è adatto all'uso in condizioni climatiche estreme per lunghi periodi di tempo (ad es. neve, pioggia, senza 

toelettatura). Non utilizzare in sostituzione delle cinture di sicurezza in auto. 

 

Istruzioni per la manutenzione e la cura 

 

Manutenzione: verificare la presenza di segni di usura o danni prima di ogni utilizzo. Sostituire immediatamente i 

collari difettosi. 

Cura: lo sporco può essere rimosso con una soluzione di sapone neutro e una spazzola morbida. Quindi 

risciacquare accuratamente e lasciare asciugare all'aria. Non asciugare in lavatrice e non esporre alla luce diretta 

del sole. Il nylon è resistente, ma deve essere protetto da oggetti appuntiti, sostanze chimiche e raggi UV intensi. 

In caso di contatto frequente con l'acqua, controllare regolarmente la presenza di odori e pulire. 

 

Istruzioni per un uso corretto 

 

Indossare il collare: posizionare il collare intorno al collo del cane senza torcerlo. Chiudere la fibbia e assicurarsi 

che sia ben fissata. Controllare che il collare si adatti correttamente e che venga rispettata la “regola delle due 

dita”. 

 

Fissare il guinzaglio: Collegare il guinzaglio solo all'anello a D del collare. 

Prima di andare a passeggio, controllate che l'anello sia intatto e ben fissato. 

 

Regolazione regolare: controllare regolarmente la vestibilità, soprattutto in caso di cani in crescita o di variazioni 

di peso. Regolare il collare di conseguenza per garantire un comfort e una sicurezza ottimali. 

 

Utilizzo in ambienti diversi: Nelle aree ad alto traffico o in ambienti pericolosi (ad esempio il traffico), è 

opportuno utilizzare una pettorina di sicurezza. Per attività come il nuoto o la pioggia battente, asciugare 

accuratamente il collare dopo l'uso. 

 


